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The Minister for Communications, Marine and Natural
Resources has made the following Regulations:

S.I. No. 273 of 2002

MERCHANT SHIPPING (PASSENGER BOAT)
REGULATIONS, 2002

These Regulations set out the class of vessels which are required
to comply with specified safety requirements.

S.I. No. 274 of 2002

LICENSING OF PASSENGER BOATS (EXEMPTION)
REGULATIONS

These Regulations specify the class of vessels which are
exempted from the requirement to have a passenger boat
licence under section 14 of the Merchant Shipping Act, 1992 and
the safety requirements to be met in relation to each exempt
vessel.

[14]
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S.I. No. 283 of 2002

FINANCIAL TRANSFERS (ZIMBABWE)
(PROHIBITION) ORDER, 2002

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 4 of the Financial Transfers Act, 1992
(No. 27 of 1992) has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \1.27.

TOM CONSIDINE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[10]
————

S.I. No. 282 of 2002

EUROPEAN COMMUNITIES (ZIMBABWE)
(SANCTIONS) REGULATIONS, 2002

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 3 of the European Communities Act, 1972
(No. 27 of 1972) has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \1.27.

TOM CONSIDINE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[11]
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S.I. No. 311 of 2002

SUPERANNUATION (DESIGNATION OF APPROVED
ORGANISATIONS) REGULATIONS, 2002

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 4(1) of the Superannuation and Pensions Act,
1963 (No. 24 of 1963) has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \0.51.

TOM CONSIDINE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[12]
————

S.I. No. 312 of 2002

VALUATION TRIBUNAL (FEES) REGULATIONS, 2002

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by section 4(2) of the Valuation Act, 2001 (No. 13 of
2001) has made an Order entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price \0.76.

TOM CONSIDINE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[13]
————

S.I. No. 291 of 2002

BUSINESS NAMES REGULATIONS 2002

Noel Treacy, Minister of State at the Department of Enterprise,
Trade and Employment in exercise of the powers conferred on
him by section 17 of the Registration of Business Names Act, 1963
(No. 30 of 1963), as adapted by the Enterprise and Employment
(Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order,
1997 (S.I. No. 305 of 1997) and the Enterprise, Trade and
Employment (Delegation of Ministerial Functions) Order, 1998
(S.I. No. 265 of 1998), has made an order entitled as above.

The purpose of these Regulations is to replace existing Forms
RBN1B (registration by a body corporate as defined by the
Companies Act, 1963) and RBN1C (registration by a body
corporate other than a company as defined by Companies Act,
1963) by one form RBN1B dealing with registration of business
name by all body corporates.

Copies of these Regulations may be obtained from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Division, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2, Price \3.81.

P. HARAN,
Secretary General.

[15]

WESTPORT (REGULATION AND CONTROL OF THE
CONSUMPTION OF INTOXICATING SUBSTANCES IN

PUBLIC PLACES) BYE-LAWS 2001

Whereas the Authority is of the opinion that it is desirable in
the interests of the common good of the local community within
the Functional Area that certain activities and/or matters should
be regulated and controlled and that nuisances should be
controlled or suppressed and whereas the Authority is further
of the opinion that it is desirable that a Bye-Law be made for
this purpose the Authority in exercise of the powers conferred
on it by Section 37 of the Local Government Act, 1994 and in
accordance with the Local Government Act, 1994 (Bye-Laws)
Regulations, 1995 and 1999, and all other statutory powers on
that behalf hereby makes the following Bye-Laws:—

TITLE
1. These Bye-Laws shall be cited as the Westport (Regulation

and Control of the Consumption of Intoxicating Substances
in Public Places) Bye-Laws 2001.

DEFINITIONS
2. In these Bye-Laws, except where the context otherwise

requires, the following words and phrases shall have the
following meanings:—

2.1. ‘‘authorised person’’ means a member of The Garda
Sı́ochána.

2.2. ‘‘the Authority’’ means Westport Urban District
Council.

2.3. ‘‘footpath’’, ‘‘footway’’ and ‘‘road’’ have the meanings
assigned to them respectively by the Roads Act, 1993.

2.4. ‘‘functional area’’ means the Urban District of
Westport.

2.5. ‘‘intoxicating substance’’ means any intoxicating liquor,
alcoholic drink, drugs, gas, solvent or other chemical
substance or combination of substances capable of
having an effect similar to intoxicating liquor or a drug
other than a drug lawfully supplied by a
Doctor/Chemist on a medical prescription.

2.6. ‘‘intoxicating liquor’’ shall have the same meaning as in
the Intoxicating Liquor Acts.

2.7. ‘‘public place’’ includes–

2.7.1. any footpath, footway or road in the functional
area.

2.7.2. any highway.

2.7.3. any cemetery, church, churchyard, or the
curtilage of any church.

2.7.4. any school, schoolyard, or curtilage of any school.

2.7.5. any premises, outdoor area, or other places
where members of the public have or, are
permitted to have access, whether of right, as a
trespasser or by express or implied invitation.

2.7.6. any vehicle or vessel used for the carriage of
persons whether for reward or otherwise.

2.7.7. any part of the foreshore and any coastal waters
within or adjoining the functional area.
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But does not include:—
(1) A private house or dwelling or the garden or curtilage

of such house or dwelling only in so far as concerns any
activity of the owner or occupier or of a person therein
or thereon as of right or with the express or implied
permission of the owner or occupier.

(2) Any premises licensed for the consumption of
intoxicating liquor during the hours authorised for sale
and consumption of same pursuant to the Intoxicating
Liquor Acts.

(3) The area on public road or footpath outside any
premises licensed for the sale of intoxicating liquor
under the Intoxicating Liquor Acts, on which any tables
and chairs are placed and which is designed as suitable
for the Licensing under Section 89 of the Act of the
Local Government (Planning and Development) Act,
1963 (in these Bye-Laws called a Section 89 Licence)
and in respect of which such licence has been granted
by the Authority and is for the time being in force and
being operated in compliance with any conditions
contained therein.

2.8. ‘‘The Act’’ means the Local Government Act, 1994 and
any other Act amending or extending same.

2.9. ‘‘The Intoxicating Liquor Acts’’ shall mean the
Intoxicating Liquor Licensing Acts, 1833 to 2000 and
all Acts extending or amending same governing the
licensing and operation of premises for the display, sale
and consumption of intoxicating liquor.

PROHIBITED ACTS
3.1. A person shall not use, consume, smoke, inhale, inject or

in any way make use of an intoxicating substance other
than intoxicating liquor or alcoholic drink in any place
within the functional area. A person shall not have in
his/her possession such intoxicating substances within the
functional area with the intention of using, consuming,
smoking, inhaling, injecting or in any way making use of
such intoxicating substance within the funtional area or of
supplying to any other person for using in any way within
the functional area.

3.2. A person shall not consume or attempt to consume
intoxicating liquor or an alcoholic drink in a public place
within the functional area and a person shall not have in
his/her possession intoxicating liquor or an alcoholic drink
in a public place within the funtional area or of supplying
it to any other person for consumption in a public place
within the functional area.

3.3. For the purposes of sub-paragraph 3 (2) where a person
has intoxicating liquor in his/her possession in a public
place within the functional area in circumstances where it
is reasonable to conclude that the person intends to
consume same in that public place or other public place
within the functional area or to supply same to another
person for such consumption, it shall be presumed (until
the contrary is shown, the onus of proof for which shall lie
on the accused) that the person intended to consume the
intoxicating liquor in a public place or to supply it to
another person for such consumption.

3.4. For the purposes of sub-paragraph 3 (2) where a group of
persons are congregated together in a public place within
the functional area with intoxicating liquor in their
immediate vicinity then each member of the group shall

be deemed to be in possession of the intoxicating liquor
and it shall not be necessary to prove that any one or more
of the individuals handled the containers of intoxicating
liquor.

3.5. Breach of any provision of this article shall be an offence
under these bye-laws.

EXCEPTIONS
4.1. It shall not be an offence under these Bye-Laws to

consume intoxicating liquor while seated at tables and
chairs provided on a street or a public place adjacent to a
hotel, restaurant or public house comprised in a Section
89 Licence where the consumption of such intoxicating
liquor is in strict compliance with the liquor licence
attaching to such hotel, restaurant or public house or any
occasional licence (within the meaning of the intoxicating
Liquor Acts) granted in respect for such premises and is
in strict compliance with the Intoxicating Liquor Acts
concerning the sale and consumption of intoxicating liquor
and where the arrangements for such tables and chairs are
strictly compliant with the provisions of the Local
Government (Planning and Development) Acts, 1963-
2000 or as these are amended from time to time or
pursuant to any regulations made thereunder or made
under the provisions of the Roads Act, 1993 and where
the tables and chairs aforesaid have been provided, for
patrons only, by the proprietor(s) of the hotel, restaurant
or public house aforesaid and where the consumption
aforesaid occurs within the hours of trading permitted
under the general law relating to spirits retailers on-
licences (i.e., publican’s licenses).

4.2. An area temporarily licensed for the sale of intoxicating
liquor as an occasional licence under the Intoxicating
Liquor Acts.

4.3. Notwithstanding the provisions of these bye-laws the
County Manager may at his/her discretion and after
consultation with the Gardaı́ relax the provisions of these
bye-laws in whole or in part on the occasion of:—

(i) major civic or cultural celebrations or events
(ii) major sproting events

POWERS OF AUTHORISED PERSON

REQUEST TO MOVE
5. An Authorised person may request any person who appears

to be committing or to have committed a breach of any
provision of these bye-laws to leave the vicinity and move
off in a peaceful and orderly manner or to refrain from any
such breach. Failure to comply with such a request shall be
an offence under these bye-laws.

TO SEIZE
6.1. Where an authorised person suspects, with reasonable

cause, that an offence under these bye-laws has been
committed or is being committed, such authorised person
may seize and confiscate, without warrant any bottle or
container which contains an intoxicating substance
together with its contents.

6.2 Where an authorised person suspects with reasonable
cause that a bottle or container in a public place situate in
the functional area (whether or not in the possession of a
person) holds an intoxicating substance and further
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suspects with reasonable cause that an offence under these
bye-laws has been or is been or may have been committed,
such authorised person may seize and confiscate without
warrant any such bottle or container together with its
contents.

6.3 In prosecuting an offence under these bye-laws, where it is
proved that the accused was consuming or attempting to
consume from or was in possession of a bottle or other
container normally used for the sale of intoxicating liquor
of any description, it shall be presumed (until the contrary
is shown, the onus of proof for which shall be on the
accused) that the accused was consuming, attempting to
consume or was in possessionn of intoxicating liquor and it
shall not be necessary for the prosecutor to prove by
analysis or otherwise that the liquid involved was
intoxicating liquor.

6.4 Where any member of The Garda Sı́ochána has detected a
breach of these bye-laws and where that member of The
Garda Sı́ochána also forms the opinion that the person
who so breached the bye-laws is in possession of a
container or containers of intoxicating liquor for the
purpose of committing a further breach of these bye-laws,
that member of The Garda Sı́ochána may confiscate and
may destroy all or any container or containers aforesaid
together with the contents thereof.

6.5 Refusal to hand over to an authorised person on demand
any bottle or container and the contents thereof to an
authorised person shall be an offence under these bye-laws.

TO DEMAND NAME
7. Where an authorised person is of the opinion that an

offence is being committed or has been committed under
any provision of these bye-laws the authorised person
may:—

(i) Demand the name and address of any person whom
such authorised person suspects with reasonable cause
has committed or is committing such an offence.

(ii) A person who fails or refuses to give his/her name and
address when demanded under this section or gives a
name or address when so demanded which is false or
misleading shall be guilty of an offence under this bye-
law.

PENALTIES
8. Any person who contravenes any provision of these bye-

laws or who prevents, attempts to prevent or encourage any
other person to prevent or attempt to prevent the exercise
by an authorised person from exercising a power conferred
by these bye-laws or who encourages any other person not
to comply with a request made by an authorised officer
under articles 5, 6 or 7 of these bye-laws shall be guilty of
an offence and shall be liable on summary conviction to a
fine not exceeding £1,500 (\1904.61).

POWER OF ARREST
9. Any person who is in the opinion of a member of The Garda

Sı́ochana is committing or has committed a breach of either
article 5, 6 or 7 of these bye-laws may be arrested without
warrant by that member.

FIXED NOTICE
10. Notwithstanding the remedy provided for in Article 8 of

these Bye-Laws, an authorised person may, pursuant to

Section 41 of the Act and the regulations made thereunder
serve a fixed payment notice (within the meaning of Section
41 aforesaid) on any person who is in his/her opinion
committing or has committed an offence by virtue of a
contravention of these bye-laws. Such fixed payment notice
shall specify the amount of the fixed payment and the period
within which the fixed payment must be paid in order to
avoid prosecution and shall be in the general form of the
notice set out in the First Schedule to the Local Government
Act, 1994 (Bye-Laws) Regulations, 1995 — S.I. No. 360 of
1995 — (or as provided for in any amending regulations)
but subject to such alterations thereto as the Council may
consider appropriate in the case of these bye-laws. The
amount of the fixed payment applicable to the fixed
payment notice shall be £50.00 (\63.49).

COMMENCEMENT DATE
11. These bye-laws shall come into force on 13th July 2002.

Given under the common seal of the Westport
Town Council on this 20th day of June, 2002.

SEAN STAUNTON,
Cathaoirleach.

MARTIN KEATING,
A/Manager.

ANN MOORE,
Town Clerk

[18]

————

AIR NAVIGATION AND TRANSPORT (INDEMNITIES)
(STATE OF DIFFICULTY) (CONTINUATION) (NUMBER

4) ORDER, 2002

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 25ú lá seo de This 25th day of June, 2002.
Mheitheamh, 2002.

[8]
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AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIR SPEISIALTA A
CHEAPADH (AN ROINN COMHSHAOIL AGUS

RIALTAIS ÁITIÚIL), 2002
(Appointment of Special Adviser (Department of the
Environment and Local Government) Order, 2002)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 25ú lá seo de This 25th day of June, 2002.
Mheitheamh, 2002.

[7]

AIRÍ STÁIT A CHEAPADH

(Appointment of Ministers of State)

I bhfeidhmiú na cumhachta a In exercise of the power
thugtar dóibh le halt 1 den conferred on them by section
Acht Airı́ agus Rúnaithe 1 of the Ministers and
(Leasú) (Uimh. 2), 1977, arna Secretaries (Amendment)
leasú le halt 2 den Acht Airı́ (No. 2) Act, 1977, as
agus Rúnaithe (Leasú), 1980, amended by section 2 of the
agus alt 1 den Acht Airı́ agus Ministers and Secretaries
Rúnaithe (Leasú), 1995, tá an (Amendment) Act, 1980, and
Rialtas, ar ainmniú an section 1 of the Ministers and
Taoisigh, le héifeacht ón 19 Secretaries (Amendment)
Meitheamh, tar éis Act, 1995, the Government,

on the nomination of the
Taoiseach, has appointed,
with effect from 19 June

SÍLE de VALERA, T.D.
(Sı́le de Valera, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Oideachais agus Department of Education and
Eolaı́ochta (agus freagracht Science (with special
speisialta uirthi maidir le responsibility for Adult
hOideachas Aosach, Gnóthaı́ Education, Youth Affairs and
na hÓige agus Mı́bhuntáiste Educational Disadvantage);
Oideachasúil);

SÉAMUS MAC DAIBHÉAD, T.D.
(James McDaid, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Iompar (agus Department of Transport
freagracht speisialta air (with special responsibility for
maidir le Trácht ar Bhóithre, Road Traffic including Road
lena n-áirı́tear Tarlú Bóthair); Haulage);

PROINSIAS Ó FATHAIGH, T.D.
(Frank Fahey, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Fiontar, Trádála Department of Enterprise,
agus Fostaı́ochta (agus Trade and Employment (with
freagracht speisialta air special responsibility for
maidir le Gnóthaı́ Saothair, Labour Affairs including
lena n-áirı́tear Oiliúint); Training);

NOLLAIG Ó TREASAIGH, T.D.
(Noel Treacy, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Talmhaı́ochta agus Department of Agriculture
Bia (agus freagracht speisialta and Food (with special
air maidir le Bia agus responsibility for Food and
Gortóireacht); Horticulture);

LIAM Ó DEAGHAIDH, T.D.
(Willie O’Dea, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Dlı́ agus Cirt, Department of Justice,
Comhionannais agus Equality and Law Reform
Athchóirithe Dlı́ (agus (with special responsibility for
freagracht speisialta air Equality Issues including
maidir le Saincheisteanna Disability Issues);
Comhionannais, lena
n-áirı́tear Saincheisteanna
Mı́chumais);

TOMÁS Ó CEIT, T.D.
(Tom Kitt, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Gnóthaı́ Eachtracha Department of Foreign
(agus freagracht speisialta air Affairs (with special
maidir le Forbairt Choigrı́che responsibility for Overseas
agus Cearta an Duine); Development and Human

Rights);

PÁDRAIG Ó GALLCHÓIR COPE, T.D.
(Pat the Cope Gallagher, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Comhshaoil agus Department of the
Rialtais Áitiúil; Environment and Local

Government;

LIAM AIGHLEART, T.D.
(Liam Aylward, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Talmhaı́ochta agus Department of Agriculture
Bia (agus freagracht speisialta and Food (with special
air maidir le Sláinte agus responsibility for Animal
Leas Ainmhithe agus le Health and Welfare and
Seirbhı́s do Chustaiméirı́); Customer Service);

SEÁN de BRÚN, T.D.
(John Browne, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Cumarsáide, Mara Department of
agus Acmhainnı́ Nádúrtha; Communications, Marine and

Natural Resources;
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MICHEÁL Ó hEACHTHIGHEIRN, T.D.
(Michael Ahern, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Fiontar, Trádála Department of Enterprise,
agus Fostaı́ochta (agus Trade and Employment (with
freagracht speisialta air special responsibility for
maidir le Trádáil agus Trade and Commerce);
Tráchtáil);

IVOR MAC ALAIGH, T.D.
(Ivor Callely, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Sláinte agus Leanaı́ Department of Health and
(agus freagracht speisialta air Children (with special
maidir le Seirbhı́sı́ do responsibility for Services for
Dhaoine Scothaosta); Older People);

NOLLAIG Ó hEACHTHIGHEIRN, T.D.
(Noel Ahern, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Comhshaoil agus Department of the
Rialtais Áitiúil (agus Environment and Local
freagracht speisialta air Government (with special
maidir le Tithı́ocht agus responsibility for Housing
Athnuachan Uirbeach) agus and Urban Renewal) and at
ag an Roinn Gnóthaı́ Pobail, the Department of
Tuaithe agus Gaeltachta Community, Rural and
(agus freagracht speisialta air Gaeltacht Affairs (with
maidir le Straitéis Drugaı́ special responsibility for
agus Gnóthaı́ Pobail); Drugs Strategy and

Community Affairs);

BRIAN Ó LUINEACHÁIN, T.D.
(Brian Lenihan, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Sláinte agus Leanaı́, Department of Health and
ag an Roinn Dlı́ agus Cirt, Children, at the Department
Comhionannais agus of Justice, Equality and Law
Athchóirithe Dlı́ agus an Reform and at the
Roinn Oideachais agus Department of Education and
Eolaı́ochta (agus freagracht Science (with special
speisialta air maidir le responsibility for Children);
Leanaı́);

TADHG Ó MÁILLE, T.D.
(Tim O’Malley, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Sláinte agus Leanaı́ Department of Health and
(agus freagracht speisialta air Children (with special
maidir le Seirbhı́sı́ Mı́chumais responsibility for Disability
agus Meabhair-Shláinte agus and Mental Health Services
le Sábháilteacht Bia); and Food Safety);

TOMÁS MAC PHARTALÁIN, T.D.
(Tom Parlon, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Airgeadais (agus Department of Finance (with
freagracht speisialta air special responsibility for the
maidir le hOifig na Office of Public Works); and
nOibreacha Poiblı́); agus

MÁIRE NÍ AINIFÍN, T.D.
(Mary Hanafin, T.D.)

a cheapadh mar Aire Stáit ag to be Minister of State at the
an Roinn Cosanta. Department of Defence.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 18ú lá seo de This 18th day of June, 2002.
Mheitheamh, 2002.

[4]

————

ÓGLAIGH NA hÉIREANN

Ag gnı́omhú di ar chomhairle an Rialtais, tá an tUachtarán tar
éis

Seán Ó hEachtigheirn
(John Michael Aherne)

Tomás Búiseár
(Thomas Anthony Bouchier)

Cormac Mac Brádaigh
(Cormac James Brady)

Dáithı́ Ó Chléirigh
(David Joseph Clarke)

Sharon Nı́ Cuirı́n
(Sharon Jane Crean)

Brian Ó Curráin-Curnáin
(Brian Curran-Cournane)

Seán Ó Dálaigh
(John Timothy Daly)

Seosaimh Ó Fraoiligh
(Joseph Colm Mary Freeley)

Fergus Ó Grı́ofa
(Fergus Diarmuid Griffen)

Cáit Nı́ Hanracháin
(Kate Edwina Hanrahan)

Pól Ó hUllacháin
(Paul Thomas Holohan)

Georgina James
(Georgina Mary James)

Feargal Seoighe
(Fergal Arthur Joyce)

Alan Ó Lúain
(Alan Michael Lambe)

Seán Ó Mhadagáin
(John Michael Madigan)

Deiric Mac Eochartaigh
(Derek McGourty)

Seán Mee
(Sean James Mee)
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Pádraig Ó Maolruineadh
(Patrick Anthony Moroney)

Oisı́n Ó Muirı́
(Oisı́n Dara Eamon Murray)

Clár Nı́ Chuinn
(Claire Joanne Mary Quinn)

Conchúir Ó Rı́ain
(Conor Paul Ryan)

Séamus Ó Searcaigh
(James Ronan Sharkey)

Dáithı́ Ó Slatara
(David Brian Slattery)

Seán Ó Tionáin
(John Fintan Tynan)

Stiofáin Bhreathnach
(Stephen John Pádraig Walsh)

Rós-Áine de Faoite
(Rose-Anna White)

a cheapadh mar oifigigh de na Buan-Óglaigh i gcéim
choimisiúnta Dara-Leifteanaint le héifeacht, i ngach cás, ón 1
Iúil, 2002.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 25ú lá seo de Mheitheamh, 2002.

[3]

————

Video Recordings Act, 1989

PROHIBITION ORDER No. 000007/2002

I, Sheamus Smith, Official Censor of Films, have, in accordance
with Section 7 of the Video Recordings Act, 1989, examined a
video recording containing the video work described in the
Schedule hereto and am of opinion that the said work is unfit
for viewing because—

the viewing of it would tend, by reason of the inclusion
in it of obscene or indecent matter, to deprave or corrupt
persons who might view it,

And in the exercise of the powers conferred on me by the said
Section 7 hereby prohibit the supply of video recordings
containing the said video work.

SCHEDULE

Title of Video Work: WHO WANTS TO BE AN
EROTIC BILLIONAIRE

Running Time: Mins Secs
78 : 59

Production Company: Not Listed

Signature: Sheamus Smith Date: 25th day of June, 2002.
Official Censor of Films

[1]

————

THE HIGH COURT

2002 No. 105 COS.

COURT 12.

IN THE MATTER OF

WISHBONE DESIGNS LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-1999

To: The High Court.

————

By Order dated the 24th day of June, 2002, on the Petition of
Liam J. Irwin, Collector General, Sarsfield House, Francis
Street, Limerick, it was ordered that Wishbone Designs Limited
be wound up under the provisions of the Companies Acts,
1963-1999, and that Edmond P. Cahill, Chartered Accountant,
Messrs. O’Brien Cahill and Company, Chartered Accountants,
Grattan Court, 29/31 Washington Street West, Cork, be
appointed Official Liquidator.

Dated this 25th day of June, 2002.

FRANCES COOKE,
Revenue Solicitor and Solicitor for the Petitioner,
Dublin Castle,
Dublin 2.

[2]
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CONCILIATION AND ARBITRATION SCHEME FOR
THE CIVIL SERVICE

The Government today appointed, under the terms of the
Conciliation and Arbitration Scheme for the Civil Service,

(1) Arbitration Board

Mr. Gerard Durcan SC, as Chairperson

Mr. Derek Hunter, member nominated by the Government

Mr. Tom Wall, member nominated by the panel of staff
representatives of the General Council; and

(2) Adjudicator

Ms. Niamh Stewart, B.L.;

for the period ending 30 June, 2003.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 25ú lá seo de Mheitheamh, This 25th day of June, 2002.
2002.

[6]
————

THE HIGH COURT

BANKRUPTCY

In the matter of Thomas P. Sheehan a bankrupt — No. 1760

By Order of Court dated the 8th April 2002 a total composition
of \30,639.12 representing a dividend of 100 cent in the euro has
been approved on debts amounting to \30,639.12.

THOMAS TYNAN,
Official Assignee.

[16]

————
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UNIT TRUSTS ACT, 1990

Under the powers conferred on the Central Bank of Ireland by the Unit Trusts Act, 1990 the Bank has authorised the following
unit trusts:

Name of Unit Trust Name of Management Name of Trustee Date of
Company Authorisation

SGAM Alternative SGAM (Ireland) Limited Société Générale 28 May, 2002
Multi Manager 6 Exchange Place No. 6 Exchange Place
Diversified Fund IFSC IFSC

Dublin 1 Dublin 1

DFD Fund of Hedge DFD Select Group Bermuda Trust (Dublin) Limited 21 June 2002
Funds Umbrella Trust Management (Ireland) First Floor

Limited Europa House
25/28 North Wall Quay Harcourt Centre
Dublin 1 Harcourt Street

Dublin 2

CENTRAL BANK OF IRELAND
26 June, 2002

[9]

————————————

EUROPEAN COMMUNITIES (UNDERTAKINGS FOR COLLECTIVE INVESTMENT IN TRANSFERABLE
SECURITIES) REGULATIONS, 1989 (S.I. NO. 78 OF 1989)

Under the powers conferred on the Central Bank of Ireland by the European Communities (Undertakings for Collective Invest-
ment in Transferable Securities) Regulations, 1989, the Bank has authorised the following schemes as Undertakings for Collective
Investment in Transferable Securities (UCITS).

Name of UCITS Date of Name of Management Name of Trustee
Authorisation Company

Morley Liquidity Funds plc 5 June 2002 — PFPC Trustee &
Custodial Services
Limited
Abbey Court
Block C
Irish Life Centre
Lower Abbey Street
Dublin 1.

Barclays Private Clients 13 June 2002 — The Governor &
Discretionary Fund plc Company of the Bank

of Ireland
Lower Baggot Street
Dublin 2

Brandes Investment Funds plc 24 June 2002 — Northern Trust
Custodian Services
(Ireland) Limited
George’s Quay House
43 Townsend Street
Dublin 2

CENTRAL BANK OF IRELAND
26 June, 2002

[9A]
————
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AN GARDA SÍOCHÁNA

Tá an Rialtas inniu tar éis

Liam Mac Eochaidh
(William Mc Cahey)

a cheapadh chun céim Cheannfoirt sa Garda Sı́ochána, le héifeacht ón 26 Meitheamh, 2002.

D. MacCÁRTHAIGH
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 25ú lá seo de Mheitheamh, 2002.

[5]
————

FOILSEACHÁIN RIALTAIS/GOVERNMENT PUBLICATIONS

Don tSeachtain dar crı́och 26 Meitheamh 2002
For the week ended 26 June 2002

Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price

\

ACT/00/18 (IRISH) AN tACHT UM ATHNUACHAN BAILE, 2000 0755728386 20 2.54
ACT/00/41 (IRISH) AN tACHT UM CHISTE NÁISIÚNTA OILIÚNA, 2000 0755728351 20 2.54
BILL/02/29 Electoral (Amendment) (No. 2) Bill 2002 — As Initiated 0755730313 50 1.27
BILL/02/29A Electoral (Amendment) (No. 2) Bill, 2002 — As Passed by Dáil Éireann 0755730437 20 1.27
BILL/02/30 Minister for the Environment and Local Government (Performance of Certain 0755730356 20 1.27

Functions) Bill 2002 — As Initiated
H/S/58 Housing Statistics Bulletin — March Quarter 2002 0755713532 200 2.79
I/O/02/050 Iris Oifigiúil Friday 21st June 2002 — No. 50 80 5.71
I/O/02/051 Iris Oifigiúil Tuesday 25th June 2002 — No. 51 50 5.71
I/O/02/051A Iris Oifigiúil Tuesday 25th June 2002 — No. 51A 60 5.71
I/O/02/051B Iris Oifigiúil Tuesday 25th June 2002 — No. 51B 40 5.71
J/224 CRIMINAL LEGAL AID REVIEW COMMITTEE FINAL REPORT. 075571332X 440 10.00

FEBRUARY, 2002
S/I/02/195S EUROPEAN COMMUNITIES AND SWISS CONFEDERATION ACT, 2001 20 0.51

(COMMENCEMENT) ORDER, 2002
S/I/02/273S MERCHANT SHIPPING (PASSENGER BOAT) REGULATIONS, 2002 150 3.81
S/I/02/274S LICENSING OF PASSENGER BOATS (EXEMPTION) REGULATIONS, 50 1.27

2002
S/I/02/276S PENSIONS (AMENDMENT) ACT, 2002 (PART 1 AND SECTIONS 6, 9 TO 30 0.76

12, 15 TO 28, 30 TO 36, 40, 44, 50 TO 55, AND 59)(COMMENCEMENT)
ORDER, 2002

S/I/02/277S OCCUPATIONAL PENSION SCHEMES (PRESERVATION OF BENEFITS) 70 2.54
(SPECIAL CALCULATIONS) REGULATIONS, 2002

S/I/02/278S OCCUPATIONAL PENSION SCHEMES (FUNDING STANDARD) 50 1.27
(AMENDMENT) REGULATIONS, 2002

S/I/02/279S OCCUPATIONAL PENSION SCHEMES (PRESERVATION OF BENEFITS) 70 2.54
REGULATIONS, 2002

S/I/02/282S EUROPEAN COMMUNITIES (ZIMBABWE) (SANCTIONS) 50 1.27
REGULATIONS, 2002

S/I/02/283S FINANCIAL TRANSFERS (ZIMBABWE) (PROHIBITION) ORDER, 2002 50 1.27
S/I/02/288S LOCAL GOVERNMENT (SUPERANNUATION) (CONSOLIDATED) 30 0.76

(AMENDMENT) SCHEME, 2002
S/I/02/291S BUSINESS NAMES REGULATIONS, 2002 150 3.81
S/I/02/312S VALUATION TRIBUNAL (FEES) REGULATIONS, 2002 30 0.76
U/009/398 Trade Statistics February 2002 0755711084 500 12.70

Is féidir na foilseacháin seo a cheannach ó Oifig Dhı́olta Foilseachán Rialtais, Teach Sun Alliance, Sráid Theach Laighean, Baile
Atha Cliath 2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. Is féidir, freisin, foilseacháin a ordú trı́d an bpost ó’n Rannóg Post&Tráchta, Foilseacháin
Rialtais, 51 Faiche Stiabhna, Baile Atha Cliath 2. Ba cheart uimhir catalóige an fhoilseacháin a lua san ordú.

These publications may be purchased from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street,
Dublin 2, or through any bookseller. Publications may also be purchased by mail order from Postal Trade Section, Government
Publications, 51 St. Stephen’s Green Dublin 2. The Catalogue Number of the publication should be stated when ordering.

[17]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-2001

AND IN THE MATTER OF

RE: M&A BUILDING CONTRACTORS LIMITED

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at Riverside Hotel, Enniscorthy, Co.
Wexford on 21st June 2002, the following Ordinary Resolution
was duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this meeting
that the Company cannot by reasons of its liabilities
continue in business and that it is advisable to wind up same
and accordingly that the Company be wound up voluntarily
and that Neil Hughes of Hughes and Associates be, and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up.’’

Dated this 21st day of June 2002.

NEIL HUGHES LIQUIDATOR,
Hughes & Associates,
35 Upper Fitzwilliam Street,
Dublin 2.

[19]

————

COMPANIES ACTS, 1963-2001

ORDINARY RESOLUTION OF

GLENVIEW SECURITY SERVICES LTD,
T/A ACT SECURITY

(In Voluntary Liquidation)

Passed on 14th June 2002.

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at Glenview House, Brackenstown
Road, Swords, Co. Dublin, on 14th June 2002, the following
Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of the meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind up the
same and that accordingly Mr. George Maloney of Baker
Tilly O’Hare, Chartered Accountants and Business
Advisors, Merchants House, 27/30 Merchants Quay,
Dublin 8, be appointed Liquidator for the purpose of the
winding-up.’’

GEORGE A. MALONEY,
Liquidator,
Baker Tilly O’Hare,
Merchants House,
27/30 Merchants Quay,
Dublin 8.

[20]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-1999

AND IN THE MATTER OF

PRIMERA SOFT FURNISHINGS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Act,
1963 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on the 22nd day of March
2002 and the following Resolution was passed:—

That the Company by reason of its liabilities cannot
continue its business, and that it be wound up voluntarily
and that Mr. Paul Mackay of Paul Mackay & Company be
and is hereby appointed Liquidator of the Company.

Note: At a subsequent Creditors Meeting Mr. Tom Kavanagh
of Kavanagh Chartered Accountants was appointed
Liquidator.

Dated this: 14th day of June 2002.

TOM KAVANAGH,
Liquidator,
Kavanagh Chartered Accountants,
14 Pembroke Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[21]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-2001

AND IN THE MATTER OF

CALIBRE IRELAND LIMITED
(In Creditors Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at a General Meeting of the
members of the above named Company, duly convened and
held at The Harcourt Hotel, 60 Harcourt Street, Dublin 2 on
20 June 2002, the following Resolution was passed.

‘‘That the Company, cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it be wound up as a Creditors
Voluntary Winding Up and that Mr. Jim Luby of McStay
Luby, Chartered Accountants, Clancourt House, 12
Merrion Square, Dublin 2 be appointed Liquidator for the
purpose of the winding up.’’

[22]
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IN THE MATTER OF

MIDTBK INTERNATIONAL (DUBLIN) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-2001

At an Extraordinary General Meeting of the members of the
above named Company, duly convened and held at Earlsfort
Centre, Earlsfort Terrace, Dublin 2, at 6 p.m. on 25th June,
2002, the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a members’
voluntary winding up and that Mr. Fergus O’Tierney be and
hereby is appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised in accordance with the
Memorandum and Articles of Association of the Company
to distribute among the members in specie the whole or any
part of the assets of the Company and that the Liquidator
be authorised to exercise the powers contained in Section
231(1)(d)-(f) of the Companies Act, 1963.’’

Dated this 27th day of June, 2002.

ARTHUR COX,
Earlsfort Centre,
Earlsfort Terrace,
Dublin 2,
Solicitors for the Company.

[23]

THE HIGH COURT

Record No. 245COS/2002

IN THE MATTER OF

HOUSE OF DENMARK LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-2001

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on 13th June
2002 presented to the High Court by Primeline Transport Group
Limited of Unit 1, Ashbourne Industrial Park, Ashbourne, Co.
Meath, creditors of the said Company and that the said Petition
is directed to be heard before the High Court on 8th July 2002
and that any creditor or contributory of the said Company who
wishes to support or oppose the making of an Order on the said
Petition may appear at the time of hearing by himself or his
Counsel for that purpose and a copy of the Petition will be
furnished to any creditor or contributory of the said Company
who requires it by the undersigned on payment of the regulated
charge for the same.

Signed: LAVELLE COLEMAN,
Solicitors for the Petitioners,
51/52 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioners or their Solicitors, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or if a firm the name and address of
the firm and must be signed by the person or firm, or his
or their Solicitors (if any) and must be served or, if posted
must be sent by post in sufficient time to reach the above
named Solicitors or the Petitioners not later than
5 o’clock in the afternoon of the 7th July, 2002.

[24]
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